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Hirdetések nagysdg szerint Jutányos drban 

szdmitatnak meg. 

Háború. 
A többezer eves kulturmunkának, amely-

ben az emberiség legjelesebbjei vezérszerepet 

vallaltak, de amelyben egyúttal resztvettek az 

e íy re megismétlődő nemzedéknek milliói is, leg-

íenségesebb célja mindenha a humanitas diadalra 

juttatasa, a vak szenvedélyek megfékezése volt. 

A fokozatosan érvényre jutott, szorgos 

munka vagy hirtelenül fellobbanó revolució 

revén szerzett tarsadalmi rendlétünket e nagy 

aldása, kizarólag az emberszeretet nemes tórek-

véseinknek a sikere. 

Nagyra is vagyunk azzal, hogy a jog es 

az igaz-iag győzedelmeskedik a nyers erőn. 

Hogy önkényt és zsarnokoskodast nem tűrnek 

a törvények es a törvényeket tiszteletben tar-

tani nemcsak egyarant kötelessége minden 

civilizált nemzet fianak, de erre jól szervezett 

karhatalom kényszerít is. Ami hibát valaki el-

követ a tarsadalmi rend vagv felebarátjai vagyoni 

és személyi biztonsága ellen, azt az igazsag-

szolgáltatas érdem szerint megtorolja. Az em-

berben lakózó állatiassag legvadabb kifakadá-

sát : a gyilkosságot pedig legkeményebben bün-

teti meg a törvény. 

A mai kor szülöttjének szemében nincs 

is rettenetesebb bün az ember életének erő-

szakos kioltásánál. A társadalmi rend tehát 

régóta sújtja a gyilkosokat, de a human i zmus 

mégsem vihette meg annyira, hogy beszüntet-

hette volna a háborút, mely pedig nem egyéb 

legraffináltabban kieszelt öldöklésnél. 

A legnagyobb guny, hogy ezt a;: öldök-

lést a kultura semmitéle eszközével megaka-

dályozni nem lehet. 

Altópia a világbéke, a humanisták nagy, 

de elerhetetlen vagya \'inc> egy é.'tizede sem 

s beigazolódott, hogy a vilagbeke erdeket szol-

gálni akaró ligának éppenséggel semilyen lét-

jogosultsága nincs. I langzatos frázisainak prak-

tikus értéke semmi. Teljesen felesleges a liga, 

melynek szava meddő marad, amint a népek, 

a nemzetek akar érdekeik megóvása, akár pedig 

j hódításai vágyból egymással hajba akarnak 

: kapni. 

A békeligánál mégis csak több gyakorlati 

! eredményt erhet el a diplomácia. Csakhogy 

ennek a hatásköre is rendkívül korlátolt, amint 

ez mostanában nagyon világosan latszik. Azt 

j mondják, hogy ezidőszerint elkésett a diplo-

mácia. azért lehetetlen a békés megoldás. Hát 

persze, hogy elkésett, de nem azért mert nem 

ragadta meg idejekorán a béke fenntartására 

irányuló akció alkalmát, hanem azért, mert 

nem is ragadhatta meg, -- a háta mögött 

suttyomban olyan helyzetet teremtettek a szó-

vetkezett kis balkáni államocskák, mely a 

visszavonulást szinte lehetetlenné teszi. 

Emellett nehéz a háború szándekára nézve 

komoly okot valószinünek tartani. A kikiáltott 

cél, a Törökországban élő keresztenveknek ül-

döztetését s — amint állítják — kinoztatását 

megakadályozni, eléggé erkölcsösnek, eléggé 

nemesnek látszik. Csakhogy azt alig hiszik el 

a balkani államocskáknak. Ez ürügy alatt az 

ez őszintén be nem vallott szándék lappang, 

hogy területi hoditásokat érjenek el a mínden-

telöl szorongatott ottomán birodalomtól, oly 

szándék, melyet a nagyhatalmak nyugodtan 

nézni, némán tűrni bizonyara nem fognak. A 

sok vérontás, a rengeteg vagyonpazarlás ez-

szerint — minden jóstehetség nélkül lehet 

megállapítani — a balkani allamocskáknak 

semmiféle sikert hozni nem fog. 

Egészen az a színezete a háborúnak, hogy 

azt valamelyik nagyhatalom inscenirozza. Hogy 

melyik, azt nem nehéz kitalálni. 

Bizonyos, hogy az esetleges hasznot, me-

lyet a haboru hozni fog, nem a kis felbőszí-

tett államocskák, hanem a színfalak mögö t 1 

rejtőző rendező fogja élvezni. 

S ezért kell a kultura révén nagynehezen 

érvényre juttatott humanizmust felrúgni s sok 

ezer békésen munkálkodó, jóravaló embert 

csendes hajlékából a háború mészárszékére 

vonszolni. 

Balra kitérni! 
A bécsi rendőrség egy ipren üdvös és követendő 

rendeletet bocsátott ki, jobban mondva léptetett 
életbe, mely szerint a közönség ezentúl nem mehet 
kénye-kedve szerint a gyalogjárón, hanem mindenki 
köteles balra kitérni. Az utcából jövet a házak mellett, 
utcába menet pedig ÍI kocsiút mentén befordulni. Ha 
ezt a rendeletet szigorúan megtartatják a bécsiekkel, 
akkor a bécsi polgárokat irigyelhetjük, mert nem 
lesznek kitéve a folytonos lábtapos ásnak, lökdös 
kodésnek, mely élvezet sajnos nálunk Magyar-
országon még mindig ingyen és bérmentve jár ki a 
gyaloglóknak. 

Eddig a bécsi hir Nézzük azl kőszegi perspek-
tívából. Hol vagyunk mi a már tőlünk nem messze 
fekvő Mécstől. Ott ime már megszabályozzák az utcán 
való járást is, amig nálunk még a kerékpárosokat, 
terhes targoncatolókat sem tudják a járdákról leszok-
tatni. Pedig a gyalogjárók, amint nevük is mutatja, 
azért készültek, hogy azokon az m emberek, kik gyalog 
közlekednek, járjanak, ne pedig jármüvek. Mondom 
még ezt sem tu Íja közönség ink egy része tiszteletben 
tartani, nemhogy egy bizonyos szabályhoz köttetné 
magát a gyalogjáró publikum. 

Van a gyalogjáró publikumnak egy érdekes 
része, a terhet vivő gvalocrosok. Ezt azonban legjobb 
példákkal Illusztrálni. K inn megyünk a járdán, egy-
szer csak elhalad mellettünk egy hosszú acélrúd, 
majd az acélrúd alatt egy ember s is nét acélrúd. 
De hol megy ez végbe? Fönn a gyalogjárón, mert 
kérem ez nálunk a hatóságnak fel nem tűnik, hogy 
más kulturvárosokban a vasrudat cipelő munkások, 
a tejet, vivő asszony, a kosarat hozó cseléd nem a 
gyalogjárón, hanoin a kocsiúton közlekedik, jár kel. 
í>e a fenn emiitett városokban nincs is kitéve az 
ember annak, hogy vagy a vasruddal szúrják ki a 
szemét, vagy tejjel öntik nyakon a gyanútlan idegent. 

T á r c a . 

Vasárnap délelőtt volt és a gyertyák lecsurgó 
faggyúja tette nehézzé a kis falusi templom levegő-
jét. Krizsóczyné ott ült. a szokott helyén és a mel-
lékoltár egy kis ügyetlen faragású Apostol szobrán 
mosolygott. 

Fent, a kórus falépcsőjén dobogtak a szalad-
gáló gyerekek s a kántor a repedt tüdejü orgonán 
végigszalasztotta az ujjait. 

Már beharangoztak harmadikra, de az öreg 
pap még a sekrestyében bajlódott a niiseruhájával. 
A templomban ép egy kőhmtós hangzott el, csikor 
dult a nagy ajtó, a küszöbön léptek járása hallatszott, 
uj hivők jöttek, bemártották ujjukat a szenteltvíz 
kőmedencéjébe, meghajtották térdüket és beültek a 
helyükre. 

Fent a kórusban a kántor unatkozhatott, mert 
időnként belecsapott az orgonába, futamokat játszott, 
majd megfeledkezve magáról, egész melódiákat. 

Krizsóczvné ugy vette észre, hogy a kántornak 
más a billentyű verése, mint egyébkor; egyáltalán, 
mintha más ember orgonálna. A .előtt fujt, szuszogott, 
nyögött és hörgött orgona, most pedig minlha 
lágyan olvadoztak volna beni.e a hangok. Aztán 
mii ven különös honnan szedi ez a falusi tanítómester 
••zeket a leheletszerű melódiákat, játszi, szeszélyes 
hangulat-futamokat? 

Egvszerre csak mélyen r..egz^n lult odafent az 
••rgona öble, mély meleg, áhítat >s, himnuszos hangok 
törtek ki belőle, uj, uj, f-iss, kálönös, megremegtető 

hangok, Krizsóczyné nem tudta megállni, hogy hátra 
ne nézzen, fel a kórusra, a hol az orgona megfakult 
sipjai katonásan sorakoztak egymás mellé. Mi tör-
tént itt? Hallucinál? Hogyan kerülnek ezek az isteni 
hangok e fújtatóval élesztett, öreg sipládába? Ki 
játszik ? 

A szentélyben megcsendült a csengő, a sek-
restyéből nyíló ajtón belépett az öregpap, kezében 
az aranyhímzésű lepelbe takart kehellyel, a hivők 
felálltak, megkezdőtött a mise. 

Mise alatt még néhány közbelopott finom futam 
gyönyörködtette Krizsóezynét, s mikor véget ért az 
istentisztelet, sietve ment át a plébániára. Az öreg 
pap még ott tett — vett a sekrestyében. 

A refektóriumba, ahova egy kis cseléd bevezette 
a kastély úrnőjét, behallatszott az öreg duruzsolása. 
Vetkőzés közben veszekedett valakivel. 

Ez igy nem megy, pattogott az Ist^n 
agg szolgája — maga még nagyon fiatal, barátom, 
összetéveszti az Ur hajlékát valami síinházfélével. 

De főtisztelendő Ur! — hangzott egy tneg 
szeppent, védekező, gyámoltalan férfihang. 

— Nem, nem, ezt nem szabad többet tennie. 
A legjobb hivem Verzar Demeter, aki harminc esz-
tendő óta nem hiányzott egyetlenegy istentiszteletről 
sem és végigvárta mindig az evangélium felolva-
sását is, — ma Urfelmutatáskor hirtelen elment. Meg 
botránkozott a maga játékán. A sánta Balióné is. 
Domokos l'éter i s . . . Ha itt akar maradni akkor 
igyekezzék ugy játszani, mint az öreg Vincsi játszott. 
El kell nyújtani a hangokat, aztán ne cifrázza mert 
igy nem "tudják énekkel kisérni. Nos? 

— Megpróbálom . . . felelte az előbbi siralmas 
hang. 

— Hát az Isten áldja meg kántor ur! így már 
rendben leszünk. De azért ha nem siet, egy kis 
friss töpörtüs pogácsával és egv kis szilvapálinkával 

szívesen szolgálok. Tessék besétálni az ebédlőbe, 
mindjárt jövők én is. 

Koszönöm főtisztelendő ur, majd máskor. 
Most dolgom van Dicsértessék az Ur .Jézu> Krisztus ! 

— Mindörökké ámen ! 
A sekrestyéből kocogós szerény léptek indultak 

ki a kőkockás folyosóra Krizsóczyné hirtelen kilé-
pett a refektóriumból. Egy nyurga, hosszú, fekete 
kabátos félszeg fiatal embert látott maga el<>tt. Szeg-

lletes, magas, halvány homloka, mélyen ülő fekete 
szeme és ritkás kis bajusza volt az ifjúnak. A te-
kintete mindig a cipője orrát kereste. Krizsóczvnó 
megszólította : 

— Kántor u r ! 
Az ifjú megrettenve nézett rá. Meglepte az 

illatfelhőben uszó, suhogó selyembe öltözött, előkelő, 
szép asszony megszólítása. Bizonytalan hangon 
mondta : 

— Tessék parancsolni! 
— Ha nem csalódom, ön orgonált ma a temp-

lomban. 
Az ifjú elsápadt. Sietve védekezett : 
— Igen én voltam, de bocsánatot kérek, majd 

jövőre . . . 

Krizsóczyné nevetve szakította félbe: 
Ne, tie ! Nekem nagyon tetszett a játéka. 

Sőt valósággal meglepett. 

— Oh, kérem . . . 
— Ne szerénykedjék. Művésziesen játszott. Es 

honnan szedte a friss, gyönyörű prelúdiumot ? 
Az ifjú rábámult az asszonyra s aztán csodál-

kozva, hitetlenöl kérdezte meg : 
— Hát szép volt? 
— Csodaszép! 
Az ifjú a cipője orrára nézett és csöndesen 

félénken jegyezte meg: 
— En komponáltam . . . 

jR szénsavas ásványvizek királya Borszéki gyógy- és iiditővizr 
Raktáron a Jíeguforrás-szikvizgyámál ^Cöszegett. 

A zseni. 
Irta Pakots József. 

II. 
Folytatás 



He ly i hirek. 

J e h é r J B é l a 
Szombathely, J{iráhj-utca 5. sz, 

— J í l e fon szám 367. 

Rendkívüli nagy óra- és ékszer-raktár. 
Óra- és ékszer jav i tó műhe ly saját szakképzett felügyeletem alatt. 

- A legkényesebb Ízlésnek megfelelő dús választék S 

= óra- és ékszer-árukban. = 
:: Vidéki meflr«ndelések ós javítások auorsan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. :: 

Város i ügyek. 
3330 ui2 Hirdetmeny 

Pataki Béla méhészeti szaktanár e hó 22-én d. 
e. 8 órakor a városház közgyűlési termében mehészeti 
előadást tart. melvre az érdeklődőket meghívom. 

Kőszeg, 1912. október hó 15. 
AH'/HSZÍ János, polgármester h 

3293 912 Hirdetmeny 

A városi mérleg bérbe vehető. Ajánlatok októ-

ber hó 30 ig beadhatók. 
Kőszeg, 1912. okt. 14 

Auywzt János, polgármester h. 

17759912 Hirdetmeny 

Az 1886. XX. t.-c. 25. és 27. §{5. alapján közzé 
teszem, hogy az adóhivatalok a legtöbb adófizetők 
névjegyzékét hozzám beterjesztették és az nálam a 
hivatalos órák alatt bárki által betekinthető és az 
észrevételek ellene megtehetők. Közhírré teszem azt 
is, hogv az igazoló-választmánv 1912. október 26 án 
délelőtt' 11 órakor tartja ülését Azért, kik az adójuk 
kétszeres számítását igénybe venni akarják, tartoznak 
az igazoló-választmány jegyzőjénél dr. Guary Leó 
másod főjegyzőnél a hivatalos órák alatt szóval avagy 
Írásban jelentkezni. A jelentkezés történhetik az 
igazoló választmány napján a gyűlés színe előtt is. 

Miről azonnali közzététel végett külön is vala-
mennyi járási főszolgabíró és polgármester urat, a 
vármegyei hivatalos lap szerkesztőjét értesite.n. 

Szombathely, 1912. okt. 11. 
boHH'i/l/l Miklós. alispán helyett 

l Hirdetmeny 
Közhírré teszem, hogy Kőszeg r. t. városban 

uralkodó sertésvész megszűnt és a zárlat a mai napon 
feloldatott. 

Kőszeg, 1912. október 17. 
Aio/x-szt János polgármester h 

A gyümolcseszeti felügyelő, Csarits József, aki-
nek székhelyét a földművelésügyi miniszter a mi 
városunkban jelölte meg, e hó elején foglalta el 
hivatalát. Lakása az iskola utcában a Gobra-féle 
házban van. O a legnagyobb készséggel rendelke-
zésére áll egyeseknek, egyesületeknek és a kozsé 
geknek is, hogy a gyümölcstenyésztés javítása, fel 
ujitasa, jövedelmezőbbé tétele érdekében szakszerű 
tanácsokkal s tervekkel szolgáljon s természetesen 
uj gyümölcsösök létesítésében is. mely eljárásánál 
mindenben segédkezet nyújt, abban is, hogy a rá ; 
szorultak kellő támogatásban részesüljenek Felhív-
juk e kedvező körülményre a város és vidékének 
gazda- és gyümölcstermelő közönségét. 

Jubileum A kőszegi takarékpénztár f hó ló-én 
ismét eiry érdemes tisztviselőjét ünnepelte. E napon 
töltötte be ugyanis Németh Imre könyvelő az inté 
zetnél töltött szolgálatának 25-ik évfodulóját. Az 
igazgatósági ülésen Czeke Gusztáv igazg. elnök szép 
beszédben méltatta a jubiláns kiváló érdemeit és 
szorgalmát s ajánlatára az igazgatóság fizetését évi 
1000 koronával felemelte. 

Szab 'dsagolas. Szmolján Liszló, városi ellenőr, 
15 napi szabadságra indult, mely idő alatt Szuklics 
Audrás számtiszt fogja helyettesíteni. 

Polgári iskolai tanarok közgyűlésé. Tegnap, azaz 
e hó 19 én tartották a sopron- és vasvármegyei polg. 
isk. tanárok évi rendes közgyűlésüket Sopronban. 
A kőszegi polg. fiúiskola tanárai teljes számban vettek 
részt e gyűlésen, melyet fél 9-kor választmányi ülés 
előzött meg, ahová minden iskola 1 — 1 tagot küldött 
ki. A kőszegi testület Lóránt Gyula tanárt bizta 
meg a képviselettel. 

A kőszegi kereskedelmi kör e hó végén kör-
helyiségében felolvasást rendez, melyen dr. Hegedűs 
János ügyvéd fog az uj jövedelmi adótörvényről elő-
adást tartani. 

Egyházmegyei bankalapításról már hírt adtunk s 
arról is, hogy a kőszegi r. kath. autonóm-hitközség 
ellene foglal állást. A püspök elnöklete alatt meg-
tartott értekezletek eredménye az, hogy részvény-
társasági alapon fogják megalakítani, világi elemek 
bevonásával, az egyházak által kezelt alapítványokat 
pedig csak 4 év leforgása alatt fogják az eddigi leté-
tekből elvonni, nehogy más intézeteknek nehézsége-
ket okozzon. 500 darab 200 koronás részvény kia-
dását tervezik. 

Sajtovasarnapot tartanak ma a Jézus szt. szive 
templomában, a püspöki kar által elrendelt adomány-
gyűjtés céljából, a katholikus sajtó támogatására. 

A gozmalmi laktanya ügye a belügyminiszter 
végleges döntésével nem ktruí le a napirendről. A 
tulajdonosok abban állapodtak meg. hogy pert indí-
tanak a város ellen s ezzel dr. Szemző Sándor 
ügyvédet bizták meg. A közigazgatási uton történt 
mindenféle kísérletezés után tehát most a bíróságok 
fognak ez odiozus üggyel foglalkozni. Ez persze 
általános meglepetést kelt, mivel közismert a tör-
vény azon rendelkezése, hogy a város ingatlanokat 
csakis felsőbbhatósági jóváhagyás mellett szerezhet 
s ha a miniszter legfelsőbb vagyonfelügyelői jogá-

nál fogva valamit jóvá nem hagy, az az eladóra is 
kötelező, aki ha városnak ad el valamit, jól tudja 
hogy az végleges jóváhagyás nélkül létre nem jöhet 
A per megindítása igazolja legjobban nemrégiben 
megirt tudósításunkat. 

Az uj vasútról, a harmadikról, a 100.000 koro-
násról, arról amelyik Locsmánd vidékét menti meg 
Kőszegnek s egykor zalabér— sárvár— kőszegi vasút 
nak fognak nevezni, az hirlik, hogy már építik s 
amikor a kőszegi pályaudvar megnagyobbitásiru 
kerül a sor, nem a tervszerű 183.000 korona befek-

tetéssel fogják azt megcselekedni, hanem csakis u 

jelenlegi felvételi épületnek ujabbi mindkétoldalí 
inegtoldásával. Szinte kár, hogy annak idején nem 
gummiból csinálták, az ismételt megnyújtás így köny-
nyebb lett volna sőt, a hurkatöltft szisztéma is bevált 
volna, mert azon is lehet hosszabbat kinyomni. H >gy 
ekképen nem lehet azt elérni amire nekünk, illetve 
az ottlakóknak s az utazó közönségnek szüksége 
van, az bizonyos. Most csak az a kérdés, ig,tz-e ez 
a hír, melyet vasutasok körében is komolyan így 
tárg'-dnak. Erről meggyőződni és érdekeinket meg 
védeni, az a kőszeg -szombathelyi vasút r. t. veze-
tőségének, no meg az államvasutak üzlet vezetőségé-
nek lesz feladata Az uj vasút tervezésében már 
ismételten csalódtunk, de érdekeink feletti éber irkö-
désében bizonyára most sem! 

Meheszeti szakelóadast tart e hó 22-én d e. 8 
órakor a városházán Pataki Béla szaktanár minisz-
teri kiküldött. Reméljük, hogy sok hallgatója lesz. 

A serteszarlat feloldatott s igy a holnapi orszá-
gos vásáron az összes állatnemek forgalmában 
megszűnt a heteken át fennállott akadály. 

A 25 evig szolgáló tüzoltok részére őfelsége tnult 
évben egy elismerő érmet alapított, melyet azok is 
kapják, akik ennyi időt már az alapítás előtti időben 
is leszolgáltak. Felterjesztés folytán a mi közel fél 
század óta fenálló tüzoltóegyletünk kebelében 25 év-
nél tovább működő tagok közül a következők kapták 
meg őfelsége ezen kitüntetését: Wolfl Károly al-
paranesnok, Biegner Antal, Marth Mihály, Garnauf 
Lajos, Klempt .József, Fröhlich Adolf, Joszt Ferenc, 
Scheer József, Lamp József, Hochecker Frigyes. Az 
éremátadást megfelelő ünnepség keretében rendezik. 

A varoshaza termét uj festéssel látják el Leg-
utóbb vagy 10 évvel ezelőtt történt s akkor is minden 
alapos megfontolás mellőzésével rábízták valamely 
szobafestőre, aki szerencsés beosztással raktárán levő 
összes mintáit és színeit sikerült rákenni, ugy, hogy 
inkább egy szobafestő mintaszoba volt, mint egy 
városház közgyűlési terme. Most, ugy halljuk, valami 
külföldi szakember csinált egy tervet s azt egyik 
helybeli szobafestő ennek tervei alapján fogja ki-
festeni. Színekben gazdag festés lesz, virágokkal, 
füzérekkel, gyümölccsel, allegóriákkal, címerekkel, 
általánosan ismert, de kevesek által betartott bölcs 
latin feliratokkal, egy méter magasságig sárga fa-
burkolattal. (Ehhez talán még tulipános bútor is 
kerül ?l Ez természetesen belekerül vagy 600 koro-
náim s az amúgy sem világos szűk teremben még 
sötétebb lesz a helyzet, — még érvényesülni sem tud 
majd a sok szin, a sok művészet, (ilyen szűk terein-
ben ez lehetetlen is) melyről, ugy mondják, a terem 
építésének és domborművű boltivei időszakának lesz 
korhű ábrázolása, hogy ne mondjuk, bemázolása. 
Istenem, mit szól majd ehhez bennünket éber figye-
lemmel kisérő művészlelkű szomszédunk: Végli 
Gyula? — E sorok szerény irója kérdezetlenül is 
azt mondja: a városház termét teljes egészében 
p a t y o l a t f e h é r r e kell festeni a legtartósabb és 
legszebb fehér festékkel s csupán a boltozatok dom-
ború részeit kell kiss,'; kiemelni és ezeket vil igos 
márványszürke plasztikusan ható oszlopdiszekkel ki 
egészíteni s íme kész lenne és szép lenne és világos 
lenne és egyszerű, de méltó és kellemes benyomást 
keltő lenne és nem kerülne többe HO —10J koromnál, 
— az eképpen nem odavaló előadói emelvény helyébe 
pedig vissza kell állítani a remekbe készült régi 
hatalmas tanácsasztalt, melyre ülések napjain zöld 
posztót húznak reá. Ez csak egy szerény vélemény, 
szerintünk megoldásnak szebb és takarékosabb, no 
de lehet, hogy nem ugy van és az lesz a szebb, 
emelyet a bécsi és helybeli szobafestő együttesen 
kifundált. Majd meglátjuk, ha készen lesz. Ha nem 
tetszik, nem baj, úgyis a városháza gyökeres átala-
kítását is tervezik s ha akkor megnagyobbítják a 
termet a mellette levő u. n. tanácsteremmel, már 
tudni fogják, hogy hogyan nem kell csinálni G bál-
házi terem falán negyvenhatszoros sokszorosításban 
körülkankánozó bájos nyakbaharapott fájdalmasan 
felszisszenő torzszülött dáma, lám, hogyan hódit a te 
ízlésed ! Nem világos, nemes, egyszerűségében haiáses 
falak és menyezetek kellenek, — csak pingálni, 
pingálni 1 

Az utolso footballmerkozes lesz ma délután a 
szombathelyi sportegylet másodcsapatával, ug.\ m-
azzal mellyel a mi sportegyletünk csapatja műkö-
dését ez év tavaszán megkezdette. Akkor termé-
szetesen óriási fölényben volt és ez az évad befelező 
mérkőzés most annál érdekesebb, mivel ez ugy szól-
ván vizsgája lesz a mi csapatunknak arról, hogy 
milyen arányban haladt azóta. Ezt az utolsó mér-
kőzést is bizonyára nagy közönség fogja végignézni. 
Husz fillér beléptidijat megér az a másfélórai szó-
rakozás. 

vagy legjobb esetben a ruháskosárba pottyansz bele, 
- amelyet természetesen széltében viszen két leányzó 
— s amfdy tele van befőttös üvegekkel. Ezek 
nálunk mindennapi dolgok olyannyira, hogy egy 
bennszülött kőszegi csodálkoznék, ha egyszer a ható-
ságunk szigorú utasításai folytán ezek az anomaliák 
esetleg megszűnnének. 

Ezek a fent emiitett esetek mind, orvosi nyelven 
szólva, könnyű lefolyásúak, mert ezek orvoslása egy-
kettőre megtörténhetik, csak a rendőrkapitány ur, aki 
pedig testtel-lélekkel kulturvárossá szeremé tenni 
Kős/eget, hagyja meg rendőreinek, hogy az ilyen 
, mbert, aki kerékpárral, targoncával, teherrel a gyalog-
járón megy, állítsák elő. O majd ellátja a baját. 
10—15 megbírságolás beláttatná az emberekkel, hogy 
nem lehet a rendőrkapitány rendeleteit csakúgy 
immel-ámmal venni, hanem ezeket be is kell tartani. 

Hanem most jönnek a súlyosabb, vagyis inkább 
kényesebb természetű esetek, ahol azonban már nem 
is kell a rendőrség beavatkozása, mert itt nem az 
als bb polgárságról, hanem legtöbbnyire uri emberek-
r 1 é> h" lg vekről van s/ó. Azért nem kell itt rendőr, 
mert bízunk ezen urak és hölgyek jó ízlésében, ember-
társaik iránt érzett köteles tiszteletben, s hisszük, 
h gv kérésünk nem lesz falra hányt borsó, hanem 
meghallgatásra, megszívlelésre talál. Sokszor látjuk, 
különösen a korzónkon, hogy négyen-öten össze 
fogóznak, vagy mennek a járón széltiben, ugy, hogy 
aki mellettük* elhaladni kénytelen, az vagy le kell 
hogv t- rjen a gyalogjáróról, vagy össze kell velük 
ütköznie. Mindkettő kellemetlen. Mert mindenkinek 
joga van járdánkat igénybe venni, az összeütközé-
seknél pedig, különösen a h e v e s e b b embereknél meg 
t Tténhetik, hogv szóváltás sőt esetleg utcai botránnyá 
fajul az eféle tapintatlanság. Mert nézzük a dolgot 
targvilagosan s belátjuk, hogy nem való négyes-ötös 
szélességben járni s ezáltal a forgalmat akadályozni. 
Háromnál még érthető, mert akkor egynek vagy elől 
kellene mennie, vagy hátul kullognia, már pedig 
mindkettő kellemetlen. Nem ugy áll a bál azonban 
ott ahol négy-öt emberről van szó. Gtt feloszthatók 
két-két csoportra az emberek. Mindenkinek van kivel 
mennie s a forgalom sem szenved csorbát. Ugyancsak 
áll ez azon társasagokra is, akik az utca gyalogjáróján 
tartanak tanácskozásokat, kaszinókat. Nincs ellene 
S nem is lehet kifogásunk, ha a szekéruton történnek 
ezek, de tiltakozunk a járók elfoglalása ellen. 

Még egyet. Ez mar nem vonatkozik a sétálókra, 
hanem a himzőgvár munkásaira. Ezek nagy tömeg 
ben jönnek ki a gyárból. Mind befelé tartanak, de 
oly kíméletlenek es erőszakosak, hogy azon sétálók, 
akik ilyenkor arra járnak mind menekülni kényte-
lenek elülük hacsak nem akarn; k zsebrevágni a 
meglökdosés mellé egypár gorombaságot is. ha szóvá 
tették az esetleges duhajkodásokat. Ott pedig igazán 
ideje volna rendet teremteni, mert a járda oly szűk 
ária, hogy három ember is alig fér rajta. 

Itt pedig előzékenységről szó sincs, nem szeret 
nálunk kitérni senki Minden sétáló azt várja, hogy 
a másik térjen ki ő neki. Pedig ez teljesen a jó 
nevelés diktálta követelmény, amit restellek is meg-
említeni. de mivel uton-utfélen tapasztalom, kény-
telen vagyok szóvá tenni. — 

Ennyit magunkról. Most térjünk ismét vissza 
a bécsiekhez. Náluk a rendőrség adta ki a paran-
csot arra, hogy a járdákon miképpen kell kitérni, 
nálunk erre még utasítás nincs. Tegyünk tul a 
bécsieken. Mutassuk meg, hogy mi minden intéz-
kedés nélkül, csak a belénk nevelt jóizlésünk, em-
bertársaink jogai iránt \aló tiszteletből is, magunk-
tol megtesszük azt, amire Bécsben a rendőrlegény 
kénytelen vigyázni. 

A sekrestyéből kilépett az öreg pap s mikor 
meglátta Krizsóczynét, azt se tudta, mit csináljon a 
nagy megtiszteltetéstől. 

— < )h, méltóságos asszony, kegyes pátronáuk, 
csókolom a jóságos kezeit, minő nagy kitüntetés! 

Dicsértessék főtisztelendő Lr! Az uj kán 
torhoz jöttem gratulálni. 

Az oreg pap nagyot nézett és zavarában rá-
szólt az ifjúra-

No amice, csókoljon hamar kezet a Méltó-
ságos asszonynak ! 

Az ifjú meghajolt, motyogott valamit, Krizsó 
czyné jókedvűen mondta: 

— Unt, főtisztelendő ur, nem merem mghivni 
ebédre, mert tudom, hogy még csak most fog reg-
gelizni, de a kantor úrhoz legyen szerencsém. El-
fogadja f 

Az ' reg pap feljebb tolta orrán az okulárét a 
csodálkozástól, aztán sietve ő felelt a kántor helyett: 

— Oh, hogyne fogadná el! Boldog az amice, 
nagyon boldog, hogy ilyen szerencse éri. 

A kantor majdnem az orrára bukott annyira 
nézti .t cipőjét, Krizsóezyné pedig mosolyogva mondta 
ki a szentenciát: 

Hát akkor elviszem magammal a kocsimon, 
kint var Igaz, főtisztelendő ur, az orgona nagyon 
rossz állapotban van. Ma határoztam el magamban, 
hogy ujat veszek a templomnak. Hadd tudjon a 
kántor ur még szebben játszani ! 

Folytatása következik 



„VAromépites Kőszegen" cim alatt a „Vasvár-

nlegye" csütörtöki számában megjelent cikk éles 
kritikát gyakorol az itteni városszabályozó, épitő és szé-
piti munkálatokról, (különösen az uj Mária •koborról) 

mely kétségtelenül jóakaratú megnyilatkozása egy 
iietiies Ízléssel megáldott művészlelkű, sokat tapasz 

wlt előkelő férfiúnak: Végh (xyulá, nyűg. miniszteri 
osztálytanácsos és bozsoki birtokosnak, de mégis azt 
„ hibát hordja magán, hogy csak olyan röptében, 
átutazóban való megfigyelésből származó és nélkülözi 
az alapos információt, különben sok megjegyzése 
nem került volna nyomdafesték alá. De elismerjük, 
ltog\ dologban igaza van és éppen azért igen 
sajnáljuk, hogy mint hivatott bíráló s irántunk rokon-
.,zeii\'vel viseltető jóakaró, nem egy tévedésbe esett, 
ami kritikájának igaz<agát gyengíti' Azt is sajnálmkl 
liüg> figyelemreméltó, ránk vonatkozó nézeteit niiért 
nem juttatja a maga idején lapunknak, mint a helyi 
erdekek szolgálatában állónak s mint akik szintén 
nagyon arra törekszünk, hogy e város szépészetének 
megóvására figyelmeztessünk — igaz, nem sok ered-
ménnyel, de igen sok elégtétellel, melyekkel a be 
levetkező helyzetek legtöbbször nekünk adnak igazat. 
Másnap a „Vasvármegye" innét származó cáfoló 
cikkben rámutatott a tévedésekre. 

Elfogtak a Jézus szive templom betoroit. Majd-
nem egyidejűleg a városunkban történt betöréssel 

ból, Pozsonyból, Makóról és egész sereg vidéki 
varosból érkeztek jelentések, amelyek amellett szóltak, 
hogy a Dunántulon egy szervezett templomrabló-
ursaság működik, amely nem kíméli meg a szom-
szédos kerületeket sem. Hosszú időn keresztül a dunán-
túli városok rendőrségei és az egész csendőri appa-
rátus hiába kutatott a templomrablók után, inig most 
a soproni rendőrségnek sikerűit egyiküket elfogni 
<•> letartóztatni Antalovits Károlynak hivják. Ben-
i.'1'teg bűnhalmazat pihen mögötte, részint már birói 
utmi elintézett, részint még elintézendő. Bevallotta, 
hogy ő követte el a kőszegi templomrablást is, tar-
airól azonban nem akar vallomást tenni Sopronban 
mikor e héten egy ízben u sekrestyés a Domtemplom 
ajtaját akarta bezárni, a templom egyik fülkéjéből 
recsegést hallott. Odasietett, s látta, hogy egy barna 
ruhába öltözött sapkás ember gyorsan távozik es 
elhagyja a templomot. A sekrestyés véletlenül a 
4,'vujtőperselyre tekintett és azt feltörve találta. Krre 
a többieket is megnézte és megállapította, hogy va-
lamennyi persely fel van feszítve. A sekrestyés 
azonnal jelentést tett a rendőrségnél s egy órai haj-
sza után a Wiedemann léle kávémérésben a személy-
leírás alapján reá ismertek arra, ki a templomból a 
s krestyes jelentése szerint kisurrant Nem kevesebb 
mint 31 darab betörőeszközt és a legkülönfélébb 
Kulcsokat és álkulesokat találtak nála. A kihall-
gatáson a betörő beismerte, hogy 1888-ban botöré 
st's lopást követett el, miért 2 évi fegyházra, 1895-
ben Brüxben ugyanilyen bűntettért 2 évi sulvos 

irtönre, 1902 ben betörésért Leitmeritzben 8 havi 
irtönre, 1908-ban ugyanott erkölcstelen merénylet 

miatt 18 havi börtönre és 1902-ben Wienerneustad 
lan elkövetett betörés miatt öt évi bortönre Ítélték. 
A folyó évben Brüxben betöréses lopások miatt két 
í. >en volt büntetve Bevallotta azt is, hogy 1879-ben 
a németországi Lerach városában ten.plomraMás 
es perselyfosztogatas büntette miatt 1U havi súlyos 
1/ rtónt róttak ki reá. A betörőt átkísérték a soproni 
kir. ügyészséghez. 

Ongvilkos fohadnagv .lahn Oszkár tüzérfőhad-
nagy, ki nyaranta tobb héten át itt tartózkodott édes 
anyjánál s kinek rokonszenves alakja itt közismert 
' It, inult szombaton Budapesten, hol mar huza-
mosabb időn át volt állomáson, fóbelótte magát és 
nyomban meghalt. Az ezredparancsnokság a polgári 
üalóságot táviratban kérte fel az anyja kíméletes 
?rtesitésére, az öngyilkos pedig anyjának és más 
önerősének levélben közölte szörnyű elhatározásának 
kát. Mint egy kiváló, érdemekben gazdag és a 

L.tdseregben hosszú szolgálatot teljesített törzsőr-
mester fia, katonai nevelésben részesült és tanul-
mányait mindig jó sikerrel végezte, mint katona 
I oly példás s/ereny élcMnddot fo lytatot t , hogy 

| - reg anyját is volt képes segélyezni. Bármilyen 
kíméletesen is közöltek anyjával a szomorú esetet, 
í» váratlan csapás mélyen lesújtotta az öreg asszonyt, 
''siitórtökön tért vissza fia temetéséről s a város 
k f. msóge mély részvéttel van irányában. 

Hamis ötkoronas került itt forgalomba. Persze 
••!•' ogy darabról van szó, melyet kézröl-kézre ad 

lak tovább, mig a hamisítványt észrevették. Olyan 
'rimitiven ólomból készült, hogy szinte csodálatos 
Hogy annyi ember kezén fordult meg. mig felismer-
ek A rendőrség nyomozásaszorint ki nem dertthető 
nódon jutott ide s* itt senki ellen sem merült f-l 
;yanu. 

Uj baba telepedett le ismét Kőszegen. Faith 
Viliié szül. Benedek Frzsébet hirdettette ki oklevelét 
s kőszegi letelepülését. A bábák tehát szaporodnak 
*gv kis fantáziával ugy mondhatnók, hogy a város 
ijlfi lésének s szaporodásának veti előre árnyékát ez 
1 telt'pülési buzgóság. 

Elojegyzes bormeresre. A bejelentés a borrné-
ésre a f. évben október hó 21-től f. hó 26-éig esz-
elhető a szövetkezeti elnöknél naponta délután 
11—2 óráig. Október 21-én I. kerület Sziget utca, 
^lvária-utca, Meskó-utca, Krdő-utca, Munkásházak, 
'^tóber 22 én II. kerület: Király ut, Tüskevár utca, 
^ti-á'.k. Október 28 árt -Ut. kerület: Hegyalja utca, 
a|l«»oh utca, Schey utca,Várkör, Király-utca, Széche-
'J'-utca. Október 24-én IV. kerület: Oyőry utca, 
tanuth utca, Deák-utca, Jenőfőherceg utca, Marha-
Va«ártér, Fercsák-utca, Kohonci utca, Jurisicstér, 
Jwnel utca. Október 25-én V. kerület.: Árpád ter. 
'^séry-utca, Kaszárnya utca, Kert-utca, Pámer-utea, 

Oyöngyös-utca, Intézet-utca, Árvaház-utea, Itainis- i 
utca. 

A „Vasárnapi Újság", október 20-iki számának 
legnagyobb részét a balkáni háborúra vonatkozó 
Szenzációs képek adják, melyek egy mozgófénvkép 
hűségével mutatják be a háborús készülődéseket. A 
cikket é képekhez egy Szófiában tartózkodó magvar 
hírlapíró irta. A többi képek bemutatják lakács 

j Sándor aviatikus halálát. Roald Amundsent, Pest 
| régi bástyáinak maradványait, stb. Szépirodalmi ol 
vasmányok: Szende-Dárday Olga regénye, Lengyel 

| Géza novellája, Kárpáti Aurél verse, Barrie angol 
| regénye, stb Egyéb közlemények. A „Vasárnapi 
i L'jság" előfizetési ára negyedévre öt korona, a „Vi-
lágkrónikáival együtt ha't korona . Megrendelheti! a 
..Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, IV., 
Egyetem utca 4. szám.) 

2 tagas egymásba nviló emeleti szoba 

azonnal kiadó. Gyöngyös-utca 22. sz. I. emelet. 

Mos t érkezett 
friss, valódi angol es Koestlin-félc teasütemény 
es Kakes darabonkint 2 fillértől egészen 6 ko-

ronáig kilónkint S chaa r József fűszer- és csemege-

kereskedőnél. 

"Vidéki hírek. 
Gyurátz Ferenc püspök és kísérete, kik október 

hó 19-én, délután érkeztek az ev. templom felava 
tiisára Szengotthárdra, Bátóton megszakították ut-
jokat s testületileg tisztelegtek a kerület nagynevű 
képviselőjénél, Széli Kálmán v. b. t. t.-nál Hátóton. 

Nagvposwn vasárnap tűzoltó mulatságot tartót 
tak, amelyet megzavart a legények duhajkodása. A 
mulatságon a vidéki tűzoltó-egyesületek is képvisel-
tették magukat, de nem ezek, hanem a /velük fel-
vonult suhancok rendezték a zenebonát. Éjféltájban, 
mikor mar alaposan teleitták magukat, a nagycsö-
mötei legények birokra keltek s kozülok különösen 
Molnár Mihály volt hangos Kgvmas után veszett 
ossz* a legényekkel, köztük Mikolies János nagy 
csomó ié i polgárral ki csitította Molnár kést rántott 
és Mikolicsot több helyen alaposan megszúrta. 
\ érengzésének a jelenlevő csendőrök vetettek veget, 
akik Molnárt bekísérték a községházára és a kőszegi 
szolgabiróságnál feljelentést tettek ellene. 

Rohoncon Poldauf Józsel is éves esztergályos-
segéd felakasztotta magát. Poldauf tobb betörés el-
követése után Béesből hazajött Bohoncra édesanyjá-
hoz : özv. Poldauf Jözsefnéhez. Feljelentésekalapján 
a csendőrség nyomozott a betörő esztergályossegéd 
után, - amikor nyomára jöttek és a csendörőrsre 
behívták édesanyjával együtt. Mig anyját kihallgatták, 
Poldauf hirtelen kiszaladt az utcára s befutva az 
egyik házba nadragszijjara felakasztotta magát. Mire 
ráakadtak, halott volt. 

Probavagas es hatosagi busszek Celldömölkön 
Celldömölk képviselőtestülete próbavágást rendelt 
annak megállapítása céljából, hogy Celldömölkön 

j hatósági husszéket lehet-e fellilani vagy sem. A 
Ipróbavágást folyó hó 5-én és 6-án tartottak meg A 
marhahúst 1 korona 40 fillérért mérik, mig a köz 
végben a husiparosok 1 72 K mérik, tehát tiszta 

' hasznuk átlag minden kilógrainnál 32 fillér. A ser-
téshúst 1 korona 30 fillér-ért mérték ki, mig a köz-

I ségi husiparosok 1 korona 92 fillér-ért mérik; tehát 
nyernek minden kilógramnál 62 fillért. Kzek a tény-
állások nyertek a megtartott próbavágás során be-
igazolást. A kiküldött bizottság most azon javasla-
tot terjesztette a képviselőtestület elé, hogy állítsa 
fel sürgősen a hatósági husszéket és állandóan 
tartsa is fenn, és igy vessen véget a közönségnek a 
húsárak lévén való kizsákmányolásának 

A gozgepkezelok es kazanfútok legközelebbi 
képesítő vizsgái Soproban november hó 3-ik napján 
délelőtt 9 órakor a Sopron városi villanytelepen 
fognak megtartatni A kellően felszerelt vizsgálati 
kérvények a m kir. ker. iparfelügyelőséghez külden-
dők Deák-tér 8. 

Minden 
háziasszony 

teljes meggyőzódessel mond ja : Nincs kávé 

Franck né lkü l ! és azért ajánlják csak a 

„Valódi* : Franck :-ot a : kávédaráló: véd-

jeggyel, melyet belföldi nyersanyagból 

Kassán, honi ipar állít elő. — 

Heti krónika. 
A király november 3 án négy heti tartózkodásra 

Budapestre jön. November 4-én kezdődnek ugyanis 
Budapesten a delegáció ülései s ezeknek tartamára a 
király magyar fővárosába érkezik. A király ezidei 
budapesti tartózkodása a mostani külpolitikai ese-
mények közepette kü'önösen érdekes lesz. Kzen időre 
a diplomácia központja Bécsből Budapestre helyeződik 
át. Uyakran Budapesten lesz a külügyminiszter, 
állandó ér in tkezés lesz a budai vár, a közös minisz 
tert;k és a nagykövetségek között. A bécsi nagy-
követek többször Budapestre fognak menni, olyan 
diplomáciai élet lesz Pesten, amilyenre még nem 

'volt példa 

A háború a sajtó legaktuálisabb témája most, 
de egyben a legbizonytalanabb is. Ahány hir, annyi 
cáfolat. Az európai diplomácia még mindig próbál-
kozik a békével, kézben azonbitn ropognak már 
a fegyverek Montenegró már egy h -to harcol, már 
elég sok embert vesztett is, o héten a törökök és 
szerbek is megkezdték a harcot, Belgrádban prok-
lamálták a hadüzenetet, sőt már véres harcról 
tesznek jelentést a lapok, melyben 200 török és 40 
szerb életét vesztette. De e hírek ellenőrizhetetlenek. 
— Montenegró Skutari bevételével próbálkozott meg, 
— de ez nem sikerült neki A bolgár hadüzenet 
már pénteken megtörtént, — s követi ezt majd a 
görögöké. A jövő héten tehát általános lesz a 
felfordulás a Balkánon s e véres látványosságot 
Kurópának kell megfizetni. 

Takacs Sándor tragédiája. Takács Sándor avia-
tikus. aki tavaly Szombathelyen is kísérletezett repü-
léssel, vasárnap reggel felszállt Budapesten a rákosi 
repülőtéren, hogy az újonnan konstruált hadi repülő-
gépet kipróbálja. Takács Sándor helyre akarta ütni 
azt a csorbát, amit a múltkor ejtett nevén, mikor 
lezuhant. Bravúros repülési formákat mutatott be, 
de hirtelenül nagy baj érte Gépének két acélszalagja 
a túlfeszített erétől eltört, a hatalmas szárnyak össze 
csapódtak és darabokban hullottak le, a gép és Takács 
Sándor pedig óriási gyorsasággal zuhant le egy 
dombra. A próbarepülést néző közönség itt akadt rá 
s vérző fejjel, törött tagokkal, eltörött hátgerinccel, 
holtan találta Takács Sándort, a magyar aviatika első 
szerencsétlen mártírját. Kollegái gyönyörű temetést 
rendeztek számára, mely kedden óriási közönség rész-
vételével ment végbe. 

Altorjay Imre tábornok, a magyar csendőrség 
felügyelője, nyugdíjaztatását kérte. A népszerű tábor-
nokot kiváló érdemeinek elismerése mellett nyug-
díjazta a király. 

Vasúti szerencsetlenség történt szerdán Ercsiben. 
Az állomáson veszteglő tehervonatot elindították s 
hibás váltóállítás következtében a tehervonat egy 
mellékvágányra szaladt, amelynek végében 60 sinpár 
volt felhalmozva A tehervonat nekiszaladt a sin-
barrikádnak, a teherkocsik kizökkentek a sínből, a 
mozdony lezuhant és kazánja felrobbant. A mozdony-
vezető és vonatvezető a halállal vívódnak, a fékező 
rögtön meghalt, ti teherkocsi darabokra törött. 

477/912. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi I>\ 

t.-e 102. £-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a kőszegi kir. járásbíróságnak 1912. évi V 138 1 
számuvégzése következtében dr. Schneller Aurél ügy-
véd által képviselt E J Heller ceg javara 891 K. 
70 I. s jár. erejéig 1911. évi április hó 26-án foga-
natosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül 
toglalt és 720 koronára becsült következő ingóságok, 
u. m.: asbest nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kőszegi kir. járásbíróság 
191 l. ik évi V. 138 7 számú végzése folytán 391 K 
70 fill. tőkekövetelés, ennek 1910 évi ápril. hó 13. 
napjától járó 6°/o kamatai, Vj%> váltódij és eddig 
összesen 74 K 99 fillérben bíróilag már megállapi 
tott költségek erejéig Rohoncon leendő megtartásara 

1912. évi okt. hó 3:-ik napjának d. u 2 óraja 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 18M. évi L\. t -e. 107 és 1HS 
$ ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 18*1. évi LX. 
t.-e. 120 §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kőszeg, 1912. évi október hó 12. napján 

Kiss Kálmán, kir. bír. végrehajtó. 

478/1912 sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . 

t.-c. 102. 4}-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a kőszegi kir. járásbíróságnak 1911. évi V 300 1 
számú végzése következtében dr. Schneller Aurél 
ügyvéd által képviselt Rosenstingl Jakab javára 517 K 
42 filllér s jár erejéig 1911. évi szeptember hó 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül-
foglalt és 886 kor. becsült következő ingóságok, u. 
m.: bútorok stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kőszegi kir járásbíróság 
1912. é\i V. 300 6 számú végzése folytán 517 kor 
42 fill. tőkekövetelés, ennek 1911. évi aug hó 7. 
napjától járó 6" „ kamatai, W 'o váltódij és eddig 
összesen 97 kor. 4- fillérben bíróilag már megállapi 
tott költségek erejéig, Kőszegen leendő megtartására 

1912. évi november hó 2-ik napjának d u 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. ós 108. 
§-ni értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígér nek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és a okra kielégí-
tési jogotnyertek volna, ezen árvorés az 1881. évi 
LX . t.-c. 120 íf. értelmében ezek javára is elrendel-
tetik. 

Kelt Kőszeg 1912. évi okt. hó 12. napján. 
Kist Kálmán, kir. bír. végrehajtó 
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T . c . 

Értesítem a n. é. közönséget, hogy 

h e n t e s - ő z l e t e x n e t 
kibővítettem, villamos erőre berendeztem és hogy 

l i i ( l c g f e l v á g o t t 
vegyes kalbásztélékből mérsékelt árban naponta 

frissen nálam kapható. 

Magamat a n. é. közönség becses part-

fogásába ajánlva vagyok teljes tisztelettel 

P e r k o v i t s E d e 

mészáros és hentes. 

Esten-
kint 

A V O Y - S Z Á L L O D A I 
B u d a p e s t , VIII., J ó z s e f k ö r ú t 16 
Első runqu kényelemmel berendeze f uteji szobúk :: :: 
Kituní étterem. ÍTtárséhelt pelgdri uruk. Külön iermek. 
Bankettek, esküvők rendezése elfogadtafik. CJ • • • • 

KI I l . i 11 rt 0 1 m i h i r n t í l ' c s c igdnyprimds : 
II I II 1 n In feIÍ8S zene ka rdvul 
II 1 1 11 a ü l III 1 HflnGUERSEnYEZ. 

b i l l i ó k 
ha s zn á l j á k 

S z a b ó T i v a d a r 
t u l a j d o n o s , a „ N e m z e t i K a s z i n ó v 
u / M v e z e t ő j e é> a - D e l i * v f ő p i n c é r e 

ft r. o i i í n i & v ú D8 y « k m 

szőlővesszők és kitűnő érmelléki hegyi 

Ivarokról tesség azonnal err leve'.ezolapor. 
ingyen '*M. 

kérni a most megjelent legújabb 

™ í » S Í . V l i ( * | M > s l'<»;i i' v z r k c l 
melyet bárkinek c> azonnal megküldik a 
legnagyobb és legjobb hírnek örvendő cr-
tnellcki szólőoltványok és vesszőszaporitó 
.: telepek tulajdonosai, eime :: 

( í v<>r<» v r \ i H i é s L a k a t o s 

üiicninbirtjfoú S z é k e l y h í d [Siha: 25773]. 

C. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására b»zni, hogy Kőszegen. Kiraly-úl 
II. sz. alatt 

v a r r o d á t 
nyitottam, melyben mindenfele e szakmába vágó 

munkákat, úgymint kosztümöket, pongyolákat, 

kabátokat, blúzokat, aljakat stb. a legújabb I 

divat szerint, egyszerű vagy diszes kivitelben, 

elkészítek. Elfogadok javításokat és kívánatra 

hazakhoz is megyek. 

A n. é hölgyközönség kegyes pártfogásáért 

esedez 

Schlesinger JYEargit. 

Jiúqru* .. r 
w nastipzíiÁu ÍOÍU 

auoiffi r 

„Va r á z s f uvo l a " 
l;.ir.>l igy i'ir.i alatt megtanulhat ra;t.t 
ját-.'.i:.. \ . Varász fuvo la rendkívül { 
kellemes 20 acél trombitahanggal és 
t ciős böiiővel van ellátva Díszes ki> 
vitelben, kottafüzettel, dalokkal, tokkal 

ajándékkal együtt 
C N Í I U I K O R O 11 a . 
Csakis W a g n e r „ H a n g s z e r Ki-
rá ly* prszagszerte elismert legolcsóbb 
han^szeráruhazban kapható B u d a -
pes t J ó z s e f - k ö r u t 15. — Gyors-
javító műhely. — Kt'-rjen fényképes 

hangszerárjegyzéket 

' • rf .v 

iy.uvános köazöa fc 
Wilbr'M Kert 1 0 gj i . ^ J . / e r é - Í urnák, o . <•• Uir. UIÍTH ' I . / .állító, 

Nfunkíii'hen, Al*ú t i iwtrU. ftfliulHluja a 

W I L H E L M - F É L E T E Á N A K . 

• n i • gyümölcsfák betegsegei es u e n a r m kártevői elleni Óvszer. 
K i v á l ó a n b e v á l t . 

Alkalmazási ideje: téli hó-

március). 

Avenarius-Művek 
. Aisaimazasi me 
Pozsonyligetfalu. „ a pok (október 

Kapható Kirchknopf Mihály kereskedőnél Kőszeg 

S Z Q L Ö O L T V Á N Y Ű K 
K'nálo sz«'p, egy es kétéves, gazdag gyokérzetu 
szokvány minőségű fáso l tványok a legjobb 
bor- cs legszebb csemegefajokbol, közöttük 
„Kreaca" Hanati Rizling . a leg jobb cs rend-
i d . termő borfa j cs , ,Muscát Csaba-
gyöngye " , a legfinomabb cs l egkorábban 
erő csemegefaj . Kzi nkivul amerikai sima cs 

s szőlővesszők a l eg ju t ányosabb 
árak mellett e ladók . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

ERZSÉBET SZŐLŐOLTVÁNYTELEP 
Tulajdonos: SCHMIDT MÁTYÁS 

Bogáros (Toron tál megye). 

II •<*> »n a n»i vano-s-ig elé lepek. IC'/eiti •/.t a/.erf, mert kötelet. 
iiégetnn>'k tartom Wiluelm Kcr«*n gyógyszerre/ urnák Neuiikirrhenben 
halán ko-zonetemet nyilváiiitHiu n/nu »/>!gulat.i<'rt. melyikei a 

WiUitflni teie tett az én 

fajdalmas r e u m a t i k u s szenvedéseimet 

•Ue^-zuntette P» e / . v r t a/oknak, kik e/en rettenete* l»eieg>é|flie e-tek, 
H ún'.»n» i* t»'a használatút. 4 hrtl has/náiat utati nemcsak te J»-M» 
ui<g»/.unt a la,«ial >m. hanoin dacára annak, lu»gy már 6 hét óta nem 
i«/ tn a t fá l . a/ t-jfe<í< u*stalka»r« </«*m megjavult, n»e£ %.».;,vok 

öxőUvr. v»gy mindenki, a i hasonló b«*teg»égl»t-n »/en?e«l, r / t n lea 
használata á tf I a feltalálót, WUhelm Fer» n • urat. ugy mint rn. 

E g y O k O S f e j 
minden alkalommal 

Dr. OETKER sütőporát használja a 12 f. 

Teljeseshigi ::i;n: m n ú által ajinl:u tieutepstlé. 
Használata által minden tészta nagyobb, lazább és kony-

nyebben emészthetővé lesz. 

Dr. Oetker-féle Vanilincukor á 12 f 
a legnemesebb fűszere min len tésztának, kakaó cs tea, 
csokoládé es krém. kuglupf, torta, pudding és tejszín, to-
vábbá tinóm vagy porcukorral vegyítve mindennemű súte-
mény behintésére Pátert 2 —a CSŐ vaníliát Ha fél csomag 
D.\ ' 0 2 Í K " a VAN IL INCJK iO r 1 kgr. cukorral keverünk 
és ebből 1 vagy 2 teáskanálnyit 1 csésze teára öntünk, 

u/y egy kitűnő arómáju, teljes italt kapunk 
L " C S i S Z a slltopo 'a es vanilineukra minden füszerkc-
reskedésben stb. kapható. Kimerítő használati uta-itas min-

den csomag mellett van Receptgyűjtemény ingyen! 

Kupható iv.s/.ciíiMi •. Gombás Bilinl, laitzlózsel, 
Schaar József, Unger József és Weatzl Edénél 

áldani fogja. Kivaiü lUatf leitel 
Butschin-Síreifeld yrof o 

'i ía% . CMÍ 

foliad nagy-nejt 

A ra csomagonkint 2 K. 5 csomag 10 K. 

fo\ rsrirsnarbaa s drrsnih: d;::kt kiies! 

PALM A 
rm^mI 

„Styria-Universal"-kötőgépek 
megmunkálnak finom és vastag-
szálu painutnt ugyanazon gépen. 

Arjegyjek ingven : Részletfizetésre is j 

STYRIA-KÖTÖGÉPGYÁR. GRAZ, III. j 
Képvise lők kerestetnek . M U ^ 

v a l ó d i 

I t f l U C S U K - C I P Ö S Ű R O f t 
DOBOZA. 

MINŐSÉGEI 
ARANY 

L E G T A R T Ó S A B B 
húzott drótszálas lámpa. 

Magyar 

S I E M E N S - S C H U C K E R T - M Ü V E K 

Budapest, VI., Teréz-körut 36. 

Scliöll Gusztáv utóda, Sopron 
Alapíttatott 1817. Várkerület 109. szám. Telefon 299. 

Szalon-*/ >nycgek 
Axininster-szfiuyegek 
l'ainl tg-szőnyegek 
Futó-szónvegek 
Kali szíinyeg' k 
I'inkafói szőnyngek 
l 'ocos-s/.ónycgt'k 

A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t , ú g y m i n t : 
Ágytcritők 
Asztalterítők 
Zongoraterit'ik 
Mutorszővetek 
Anir raszórm^'k 
('limai kecskeszórmék 
A gy elősző n y e ge k 

SzOvetfiiggönvök 
N'ászonriiggönyök 
< 'Sipkefüitgőnyok 
Stores és vitrágok 
Kuntfresszövetek 
Japángvékények 
Cocoslábtörlők 

Flanelltakarók 
Teve sZiirtakarók 
Mindennemű paplanok 
A n g o l utitakarók 
Angol kocsitakarók 
Angol plaidek 
Pinkafői pokrócok 

Miitráccsinvat 
I íolettacsinvat 
I'onyvaszovetek 
Függi »ny tartók 
l'amlagpárnák 
Divánpárnák 
Lainbrequinek 

U J D O N S Á G I Férfi ingek, gallérok, kézelők és nyakkendők. 

Legnagyobb raktár Legjutányosabb árak! 
A z első emeleten kü lön szalonok nagy szőnyegek szá nára. 

S T C C K -
C O G U A C 

M E D I C I N A L 
hivatalos ólomzárra! (Hatott 
palackokban mindenütt kapha tó 

CAMIS43STOCK 
gözüzs i aü g y i r á b ó i 

B A H C O L A . | 

Q Y O Q Y é s U D I T O V I Z . 
A SZÉNSAVAS ÁSVÁNYVIZEK 

H Í R Á I Y A ! 
Főraktár Jánusa Gyuiánál. Telefon 7 

Nyomatott Rónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen. 
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